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Франкирана писма не пј и- 
мцју се.

Врој 15. Ц е т и љ е, 14. Новембра 1885. Година I.

ТО БЕ ОЕ НОТ ТО БЕ...
(Из Шекспировог „Хамлета." Превео др. Лава Костић).

Ч II Н Т Р Е Ћ И.

Прва појава.
(Долази Хамлет,)

X а м д е т.
Ил’ бит’ ил’ не бит’, то се пита сад: —
Јв л’ уму љегапе, мирно трпјети 
ударце, стр’јеле среће махните, 
ил’ оружан се мору невоље
одупријет’ па крај ? Ја л’ смрт, — ја л’ сан, —
Ништ’ више; — узми, сан да нрекино
сав срцу бол, све трусе ирироде,
што месо рађа, — љепши себи крај]
ножељет’ пе можега. Ја л’ смрт; — ја л’ сан : —
Ја л сан’ А сн’јева ли се ? — То је, то;
јер у сну смрти какви снови би,
Кад ова) смртни са ее стресеш прах, — 
ту застат’ мораш. То је обзир зар 
што развлачи живота дугог јад:
Јер ко би нодпо ругла времена, 
неправде владе, бјесних гонидбе, 
безаконоет, нељубљеиости бол, 
безочност власти, срам пгго подноси 
од невр’јсдника тнха заслуга, 
кад може нокој наћи себи сзм 
тек једним шилом ? Ко би с теретом 
зпојаван мучни жнвот простен>ао, 
од иосмрти кад не би било стра’а, — 
те невиђено земље, одакле
ни јодан путник нема иовратка, —
те волиш сносит’ ово знано зло,
нег’ тражит’ оно, ком још ниси вјсшт ?
Том савјегаћу смо кукавице сви; 
смјелости тако прирођена маст 
побољева нод мисли бљедилом, 
те предузеци вељи, срчани, 
тим обзиром омету прави пут, 
не зову се ни дјела. — Стани, гле.'
( Фел’ја л’јена. — Вкдо, колитвом 
поменп све ми гр’јехе.

0 ф е л и ј а.
Кпежо мој !

Како сто за толико, свјетлости ?
X а м л е т.

Захваљујем нонизно: добро, добро, добро !
0 ф о д и ј а.

Ја пмам, кнежс, вагаих спомена,
и давио жељах да их вратнм вам.
Молим вас, примите их сад.

X а м л е т.
Зар ја ?

Ја вама нисам никад нигата дао.
0 ф е л и ј а.

Мој св’јетли кнеже, јесте, добро знам; 
уз говор, таком слагаћу задахнут 
да дража носта ствар: тог ностаде, 
узмите их;
јер св’јесном срцу најбогатиј’ дар 
обесцјени нодарников немар.
Ево их, господару!

X а м л е т.
Ха, ха! Јеси ли ти поштена ?

0 ф в л и ј а.
Господару!

X а м л е т.
Јеси ли лијепа ?

0 ф е л и ј а.
Шта мисли ваша милост ?

X а м л е т.
Јер ако си погатена и лнјена, твоје иоштевв ие смије допу« 

стити твојој љеноти, да со мпјсша с њом.
О ф о д и ј а.

Може ли, госнодару, љенота имати бољег друштва од поштеља? 
Хамлет.

Да, заиста ; јер сила љепоте може прије претворити поштење, 
од онога гато је. у нодводницу, него што би снага поштења 
могла нречинати љепоту, да јој будс налик: то јо њекад било 
парадоксен, ал’ садје вријеме доказало. Ја сам те њекад љубио.

0 ф е л и ј а.
Одиста, господару, вп учинпсте ге вам вјеровах.

X а м л е т.
Нијесп мп трсбала вјеровати. Врлива се не може тако прпмпти 

иа нашем старом деблу, да му одузме сав задах. Ја те иијесам 
љубио.

0 ф е л и ј а.
Тијем горе сам преварена.

X а м л о т.
Идп у намастнр: што бп ти да рађаш грЈешннке? Јасам сам 

прилпчно поштен; ипак бих могао себе окрввити таким ствари« 
ма, да би боље било, да ме мајка нијо родила. Ја сам врло по- 
носит, осветљив, прослављпв; имам вишв увреда на грбачи него 
мисли, да их смјестим, пего маште да им дадем впд, него вре- 
мена, да их учпним. Шта ће така створења као ја да се шу- 
њају између неба п земље ? Ми смо овсјане лоле, сви; не вје- 
руј нвком од нас. Идп својим путем у намаствр. Гдје ти је отац?
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0 ф е л и ј а.
Код куће, господару!

X а м л е т.
Затворв врата аа њпм, да не покааујв будале нигдје до код 

своје куће. У здрављу !
0 ф е л н ј а.

0, помоз.ч му, мили Боже!
X а м л о т.

Ако се удаш, даћу тп ову клетву у мнраз: буди невина к’о 
лед, чиста к’о сипјег, ие ћеш умаћи клетва. Идн у намаствр ; 
збогом. Ил’ ако баш хоћеш сплом да се удаш, иођи за б\далу, 
Јер мудри л.уди знаЈу доста добро, каква чудовпшта вп начшш- 
те од њнх. У намастнр хајд’; иа брзо још. У здраиљу!

0 ф е л и ј а.
Свевншше силе исцнјелпте га !

X а м л е т.
Чуо сам п да слпкаш, доета добро: Бог ти је дао једно лице 

а тн себи правпш друго. Млатите се, скакућете, шушкате, из-

днјсватс имена божјнм етворовпма, иа ее евејој будалаштиив 
ч.шите невЈсшге. Хајде тамо; не ћу то више : нолудио еам « 
тога. Ја кажем нс ће бнтп више сватова : они што еу се већ 
узели. живјеће, свн оснм једнога; остали остаће како еу. У иа* 
маетир ндв.

(Оддази Хамлст.)
0 ф е л и ј а.

0, нлеменитн ту ноерну ум,
Внд круни, књизи Језвк, војеци мач : 
п цв’јет и нада л’јеној држави, 
жпвотом оглед, узор начином, 
глед гледалаца, прон’о, нрон’о сав!
А ]а, најјадннја жалосннца, 
што снеах клетве заноене му мед, 
еад вндкм ев’јетли, владарски тај у.м 
к’о раздешена звона нромукао: 
тај дивни стас, младачка лпца цв’јет 
еажежен заносом. 0, куку ми !
Што впдјсх то, што гледам муку ми !

И ЈОШ ЗА БРАНКА.
(СвршетаК.)

ИајпослпЈс ми Је коју рећп п за „Г о ј к а“. К. и 
овом пјесмом хоће, да докаже да Бранко није вериста. 
„Бранкови карактери иемају никаква развнтка, велн К.; 

а оно мало покушаја, што би га било у томе нравиу, шп 
немају никаквог душевног узрока, ннкакве психолошке 
мотивацнје, илп је та мотпвација слаба, непоуздана, по- 
грешпа. На примјер у „Гојку“ пма два нокушаја таког 
развитка страсти, љеке иромјепс душевне у току дога- 
ђаја. То је у Радивоја, кад хоћс да се покаје што јс с 
Турцима напао на Гојка и отсо му Цвпјету, и у Хајке 
кад омрзне Тала и заљуби се у Радивоја“. Да видимо 
је лп тако.

Радивој се страспо заљуби у Цвијету, вјереницу 
свога побратима Гојка. Та страст га нагони, да изневје- 
рн побратима и да у Туркс ускочи, само даЦвијету ире- 
добије. Пошто )е такво злочпнство учинпо, кад је видио 
да га је узалуд учииио, јер га Цвнјета ие ће и ову му 
пошљедњу ријеч управља на љегово увјераваље да је 
Гојко погипуо :

А ти бржо коиај раку ладну —
У в»у лећу, издајицс нећу —

тада
Радивоја јади покосише,
Од јада му иуца срце живо:
Зашто он баш да јој чЈи н и к р и в о!

Дакле п послије оне пошљедље рнјечн Цвнјетпне раз- 
в и ј а с е у Радпвоја љ у б а в с које му нуца срце 
живо, штојујеон башдотаквог очајања 
д о в е о, тер му се ч н н и, кад би мого врнути врпјеме 
до онога часа прпје него се у њу заљубио, да би је 
ирегорио „би за цело н мога бн ласно“ — алн и то 
в аз д а из љ у б а в п н р е м а Ц в и ј е т и с а м о д а ј е 
тако не печали. Ову своју љубав Радивој је до 
ношљедњег часа ропски слиједио. Бој се бије, понајљуће 
ђе је Радивоје, Турци се бију — ал' заш’ не п Раде ?

Са коња је јунак сајахао,
Мучно гледи — дал’ му жића жао ?
Далн жића, дал’ другога чсга 
И од ж и ћ а ј о ш т е милијега ?
Жнвот, име и све што му било

Негда тако и драго и мило,
Све ирежали, све веће лрегоре,
Само једпо још јунак не море,
Цвету не мож’ —

тер кад Раднвој внђе, како Срби разгоне Турке и ка- 
ко му се приближише а Гојка иознаде међу првијема, 
кликну :

Јао Цвето јао сунце моје !
Кад не можеш бит на срцу моме 
Та не дам те богме ни другоме

на трже иа њу сабљу али му у томе еипџирлије срце 
разиијеше.

Ја у овоме Радивоју, момку залубљеноме, пе нахо- 
дим нпшта неприроднога и невјероватнога, а да се и мој 
иоштовапи пмељак мало вите ш љпм нозабавно, не ћаше
га назвати сметењаком.

Сад још да видимо и Хајкуну. То је љуба Лр- 
слан-Сулејмаиа, који у боју с Гојком

Ње се сети прсиаде се тегако,
Заборави поштење витешко,
Плећи даде, па коњица сави 
Ка чадору где злато остави,
Да јо узме иа да бега с њоме —
Ох за гато је маче са собоме !

Кад је виџто Гојко, да га не може стићи,
Он се нушке са рамена сјећа,
Пушка цикну, а поможе срећа,
Арслан паде, заклашо га змкје,
Звекнуше му нразпе бакрачлије.

У турској војсци био је и Тале, красан јунак, свп 
га Турци Фале, који је једном био ирнпазио Хајкупу,

Јодном само али доста беше 
Све му мисли за њом се отеше,
И давно је уграбити шћаше,
Ма с’ никако згода не даваше.

Али када Арслан паде, Тале
„0 Хајкуно“, рече „сад си моја“,

н ш њом утече; што би даље то пјесма пе знаде све до- 
кле се Турци ипјесу у град слегли. Ту је Тале, ту је 
Радицоје, свак крај себе чува драго своје. Али ту Хај- 
куна угледала Радивоја и запе јој око —
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Сјијан Тале дотле њојзи био,
Ал крај Срба сјцјност изгубно

и кад је нослије пронастн турске Тале ш љом кроз го- 
рицу дома гонио па плахом кољпцу,

Молила се — он је чуо није,
Отимала — помогло јој нијс —

тер најнослије нреваром опрости сс Тала —
Удри Тала у срдашце живо —
Ал’ му млада не учинн крнво,
Што тражио оно и нашао,
Заш отима’ што му Бог недао.

Овако пјесник осуђује сплеџију н мн му сви 
пљештемо: а наш је К. баш ов1>е пајнемнлостивијн нре- 
ма Бранку. „ Је лн то та хваљена савршеиа умје с- 
п о с т ? — пита К. па наставл.а — Та каква саврше- 
ност ! Но има ли ту и трага какве год умјстностп ? Јамачно 
нема. А уноређнвати таку умјетност са и р о с т о м 
н ар о д н о м п } е с м о м значи унраво вријсђатн вели- 
чанство пародне пјссме".

Овак > се изјављује мој цијењепи пријатељ о „Гојку“ 
баш испитујуКи Хајкуну. Ако је Тале био Хајци збиља 
сјајап докле је виђела Радпвоја, онда је јасно — вели 
К. — да је Хајка рада и весела пошла с Талом. II за 
то бранн Тала п жалн га што „саовијем невин пронада“.

Ово је баш адвокацка доскочица и со<Ј>изам, који 
објективном крптнчару нс доликује. Јср нијс истина, да 
с ј а ј а н знач ч и о. С ј а ј а н овђе хоће рећи в и ђ е н 
таман но Кост;. евој теорији „Основа љепотс“, што онет 
значи лнјен. А виђели смо да је Тале красан јунак, 
сви га Турци Фале. Дакле што је за свакога лијено мо-
ра.10 је битп лијепо и Хајцн; алп за то ако ј ој је 
б и о л и ј е п Т а л е и и ј с ј о ј м о р а о б и т и н м и о, 
нити се то може закључити. Најпишс што се 
може ирстноставити то је, д а ј е м л а д а у д о в и ц а 
билаиндиФерентиа п р е м а т а к о к р а с н о м с 
м л а д и ћ у, што је сасвнјем вјероватно, ш т о в и ш е 
н р н р о д н о, јер докле пије впђела Радивоја, није га 
нмала рашта м р з и т и. Али иошто се ова ирема Талу 
нндиФерентна м. ;да удовица уРаднвоја з а љ у б и л а, 
она је нмала права, да се на оиај нач.ш опрости од Тала, 
иошто јој ннјссу могле номоћн молбе ии снаге јој Фнзнчне.

Тако нада Костићева оитужба и нротиву Хајкуне 
иодигпута. Као што нема душевие промјеие у Радивоја, 
тако је нсма нн у Хајкуне. II Радивој и Хајкупа су ка- 
рактери сасввјем нсихолошкн оправдаии и ако неће бити 
слични Шекспировнјем карактерима Ромеу и Јулнји, које 
нам К. исзиче.

Али нека ми допусти мој имељак, да му замјерим, 
што су мало внше пажље и љубави није нрнстунио ка 
Брапку и ако Бранко нгје велпчине Шекспирове. По 
евојој огромној науцп н но своме моћноме уму Лаза 
Костић већ је заузео угледно мјесто у свјецкој републици 
кљижевној, и ми се Срби ш љим поносимо. Али не ћемо 
ни љему донустити да с тог мјсста малтратира нашу ма- 
лепкост. Ми ћемо се клањатн Шексииру и Шнлеру, 
Данту и Виктору Игу, али према свој њиховој величшш 
нама ће вазда милп и свети бнти пе само Бранко и Ње- 
гуш, Гундулић и Милутиновпћ, него и још мањи од њих 
Стерија н Мушнцки, не само јер су то пашн пјеснпци 
од к ‘јнјех бољијех иемамо, него и јер то нама налаже 
нјетет неодољпви према нашпјем оплемепитељима и будио- 
цима свијести срнске, с којс смо дапас у изображеноме 
сг.ијету виђени и поштоваии.

Ш.
Иремда ннјесам непосредно пзазват, да се одазовем 

моме и поелије онаквог јуриша (одиста мени непојмљп- 
вог) на Брапка вазда ноштованом пријатељу (јер нико 
пијс непогренгав), на замијерање његово, што Бранко 
ннје погннуо на бојноме иољу г. 1848 као мађарскп 
ијесник ПетеФИ, нпак ћу покушати, да и од те оптужбе 
ослободнм ијесника јединства ернскога.

Наш позпатп пјесник и књижевник г. ЈБ. П. Нена- 
довнћ уиравио је на г. проФ. Свет. Вуловнћа писмо *) 
ночетком прошле годпне, у коме одговара па нечијп по- 
зпв у „Борбн“ уирављен на сувремепнке Брапковс, да 
ови објасне, зашто Бранко нп у једиој пјесми није спо- 
менуо уетанак н ратовање Срба против Мађара 1848 и 
1849 годнне. „Нпко нс хтеде на то што год одговорпти, 
пише г. Ненадовић, за то ћу вам овде напоменути, да 
је Бранко у тнм годинама био у различптим пезгодама — 
у тнм годинама је он ирви нут на своја уста изговорно 
за правог ноету тешке речи : та ово човек мора само д 
се бриие како ће овај траљавн живот провести п што I. 
јести. А међу тпм ои се око тога није умео бринути“ и 
т. д. Па завршује писмо овако : .„Та годпна, у којој се 
српско војводетно гасило, а Србп бегалп и страдалн, 
није бпла за певаље а пајмаље за Бранкову враго- 
ласту вилу. У оеталом како би билода је певао несме 
против Мађара, кад је љегов отац бно у мађарским ру- 
кама; а знамо да су Мађари убнјали п вешалн онда 
Србе н без узрока“.

Ово тумачеље ћутаља Бранкова о оиој српској бор- 
бн протнву Мађара ие може опетати.

Што се тиче економских незгода, кад су му ове 
допуштавале друге нјееме писати, могао је ниеати п о 
ономе ратоваљу. А што се тнче страха, да му Мађарн 
оца не погубе, могао је и без свог имепа нјесме штамиа- 
тп, или их н не штамиатн до бољпјех прилика.

Него је други много дубљп н већи узрок Бранкова 
ћутања п то онај исти Бранкова неучествоваља у оној 
борби јуначкој. На впше сам реко, да је „Коло“ Бран- 
ково прави љегов нрограм народпн, рецимо великосрпски. 
Пошто је Србнјп дан оеваиуо, Бранко иозивље редомсве 
Србе у коло „од вишљега Бога“ т. ј. природпо. Ово јс 
пдејал Бранков у нолнтпци, и све што пнје ншло у при- 
лог овој идеји Бранко пије могао одобравати. А је ли 
оно сриско ратоваље протпву Мађара одговарало пдејалу 
Браиковом? Меин се •ннш да је и само ово питаље пзли- 
шно. Зна сс н онда се знало, да се из Беча онијем по- 
кретом упрапља..о. Да се распламти онај рат Бечка влада 
отворила јс „Патријаршеств•»“ и „Војводство“ српско. 
Корист ове ауетријске „Патријаршпје44 искусили смо ту 
скоро прн нвтаљу о зависиости сарајевске митронолије, 
а ни онда није могло годити Србину ијесннку, да му 
стародавну срнску Пећ замијене Карловци. Војводство 
срећом ннје било дугнјех дана. II нјссиика нпјесу могле 
опсјенптп нпкакве иараде аустријске. Тако је Бранко 
остао далеко од онога покрета исго као и Стернја, ти- 
јем више што су Мађарп за слободу војевалп.

„Мсни бп најмнлије било да се то можс замислитн“ 
вели К. па наставља: „Но прво, он би морао ту своју 
помисао ма гдје исказатн, та бн му слутља морала про- 
бнтп у љеговпјем пјесмама. Но ннгдје нп трага о томе, 
пигдје ни рпјечп.“ Ово не стојн. Прпје свега свп знамо

1 *)~Видп „Јавор“ 13. г. 84.
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како су Бранка прогонилп и са Вуковог нравописа; и још 
пије требало него да устане противу опога ратовања 
српскога, па онда већ слободпо могао је рећи збогом за 
вазда не само Војводини него и Србији, јер им се више 
не ћаше смјети прпказати. А друго пз пјетета према 
своме пароду превареноме и нрема вођама му није могао 
Бранко то учинити, и можда је српску политику ондашљу 
нуждом и опортунитетом и оправдавао. Али што је било 
слободно политичару, који мора да рачупа са свијем окол- 
ностпма, што се свакп дан појављују, није пјеснпку којп 
народу прави пут покажива.

Него К. мучп се, да докаже, да је Брапко одобра- 
вао они пароднн покрет на Мађаре п то шљедећијем 
стиховима из Стојана:

Долине, брда и тутње и јече и т. д.
А ово све је с маџарске иакости.
Сунашце јарко још је на висини,
Па гледа чуда што Србљанин чини,
Маџари топим’ оће да га сатру,
Срб на н>и нади сиротињску ватру,
Још да уз Срба Србљанин корачи,
Маџара бије и можда и тлачи и т. д.

Али овђе је пјесник сасвпјем објективан. Он просто 
шисује „а писац је најсрећнијн, пише Тургељев „Пово- 
ЈОмОцеви пДеца“, ако може тачпо ц силно да 
хрикаже иетипу, реалност живота, пачакиондаако 
е т а и с т и н а н е б п с л а г а л а с а п и ш ч е в и ј е м 

епмпатијама.“ *) И одпста се из горњијех стпхова
•) В. Стражилово бр. 40 г. 85.

Н Е В Е С 
У десет пјесама. Саста!

ПЈЕСМА ТРЕЋА.
Још зорица не забијслила,

1и даница лица помолила,
А од дана ни помена нема:
Подранпла Љубовића мајка,
Па Османа сина зовијаше:
— Осман-беже, моје чедо драго !
Упријеше жеге и омаре,
Па смагнуше овсје око класја :
Просуше се зрна на буништс,
А окапа бјелица шеница;
Но устани на ноге лагане,
Куни мобу те жањи шеницу! —

Кад је беже мајку разумио,
Од земље је на ноге скочио,
А на млађе срклет учинио,
Да му сиреме виту бедевију.
У млађије’ поговора није,
Спремише му виту бедевију;
Прими јој се бего на рамена,
Па ноћера пољем по ђепару,
Док доћера на Трусину горњу. —
На Трусину покунио мобу;
Па отолен у Бежђиђе равне,
И ту беже нокуиио мобу;
Из Бежђпћа у Лукавце свали,
И ту беже покунио мобу;
С Лукаваца на сред Грабовице,
И ту беже покупио мобу.
Па отоле суру онрућио 
Преко равна поља Невесиња 
До бијеле Ивковнћа куле,
,1 на кулу нокунио мобу:

не може дозпати, да лн је Брапко осуђивао илн одобравао 
опај народии покрет. А још мање из овог другог навода 
Костпћевог из нстог Стојана :

Нек пушка цикне а сабља посукне,
Јер ето веће све ђаволу оде,
Ни црву тако не пма слободе,
А камо л’ чојку, та Бог га проклео,
Кад чоек чојка у вернге снео.

Ко је онда и црву слободу одузео? Ко ли чојка^у 
вериге спео ? И ја мислим да је овај навод баш иротиву I 
самог навађача.

Тако ја мислим, да сам п од ове оптужбе Бранка 
ослободио, оитужбе лакомислено подигнуте као и све 
остале, које сам паирпјед претресао. Из овог мога пре- 
треса свак може иа нрви ноглед увнђети, да К. пије' 
ипкакве пажње у .његовијем оптужбама уложио, него тек 
тако олако, што му се ие може оиростпти. Ал’ опст, иоврх 
све иовршности његовог посматрања Браика нпје мн 
никако могуће иојмити онакав немилостиви н безразложни 
пападај иа иајомнљеиијега нјесшша српскога.

Ми имамо ирава, да очекујемо од таквога Србипа 
као што је Лаза Костић, да нам пружи једну з а с е б н у , 
штудију и свој суд о цјелокупном раду Бранковом, 
јер н још чпсто не можемо вјероватн, да нисац „Основе 
Љеноте“ мисли о Бранку како бн се то дало закључити 
из опог његовог узгредпог дијалога у штудији о ' 
Гету.

Л. ТомнновнБ.

И Њ К А.
I Филип Ј. Ковачевић.

Девет брата — девет Инковића,
А пред њнма Ивковића Косу.
Но каква је Ивковића Косе !
Што је земље на четири страие, 
Љеноте јој у свој земљи нема. 
Очи су јој два врана гаврана, 
Трепавице крила ластавице, 
Обрвице мореке пијавице :
На образ јој ђули и румени,
Око грла сами калонери ;
У усгима кутија шећера,
А у њојзи два низа бисера:
Када збори ка’ да кује злато, 
Кад се смије ка’ да сунце грије. 
Ма какво је грло у ђевојке ! — 
Да раснучн ђердан иза врата,
Би унала шака од јунака.
Ба рукама носи лабудове,
У њедрима поји голубове; — 
Крила сучу, голубови гучу,
А дамари око срца тучу:
Нема пуно осамнаест љета, —• 
Нагојила лице за љубљење: 
Помела би муње кроз облаке,
А камо ли по земљи јунаке.
Виђе чудо беже Љубовићу,
()ко њега окрену се кула,
А обрну свијест на опако.
Ма се јунак тврда срца нађе,
Ни кукнуо, нити лелекауо,
Но од куле коња поћерао,
Па га его доље на долове 
Под оџаке и своје дворове.
Зове беже два своја синовца,
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Оулсјмана и бега Дервиша,
)ваво је њима бесједио:
- Браћо моја, ђецо Љубовићи! 
Добру сам вам иокунио мобу
Ја Везђиђа и Трусине горње,
? Лукаваца и са Грабовице 
[ са танке Ивковића куле:
(евет брата — девет Ивковића, 
к иред њима Ивковића Косу.
[а каква је Ивковића Косе!ј 

•ал’ је вила, јали је родила,
Гали јој је на бабине била ! — 
Онаквога стаса и узраста 
И онога ока и погледа:
Ја ие виђсх у једне ђевојке! 
Задајем вам божју вјеру тврду 
Ваљала би свецу Мухамеду 
У џснету међу хуријама,
А камо ли бегу Љубовићу 
На ишроку иол.у Нсвесињу.
Него моја ђецо Љубовићи !
5и немојте остат на долове,
[о ‘оцаку хајте на дворове,
1а спремите госиоцку вечеру 
[ точите вина изобила.
Јмијешајте вино и ракију,
Ггаро вино од три годинице 
Ја ракпјом од седам година,

А присните шербет-медовину;
Кад се смркне и почине супце,
Та ћу рају пуштит дому своме, 
1вковиће позват на вечсру:

Ако Бог да те се изопију,
,’вијема ћу девет носјећ главу,
V њихову сестру заробити,
.5 ми без ње живоваља нема! —

У млађије’ иоговора није ;
Веца поше горе на дворове,
V бег Осман оста на долове.
У томе се сакуиила моба; —
Има мобе шест стотина друга: 
Триста срна, двјеета везиоца,
А стотииа водуносиоца.
Како дошр, одмах жљети погае; 
Соколи их беже Љубовићу :
— Боље, рајо, моја десна руко ! 
Окапа ми бјелица шеница!
Кад ударо кигае и вјетрови,
А нритисне зима и шњегови,
И теби ћу дио учинити! —

Тако вели, беже Љубовићу, 
Гако вели, ма не мисли тако, 
кл’ му раја замјерити неће;
Бу су Турци добро научнли 
!лугом бити, а гладном одити: 
[одизати дворе и сарајс,
, нирити у псћине ладне, —
[ градити токе и јечерме,
V. насат’ се ликом и скромутом.
[о што ћу вам ране вријеђати ? — 
Кетва траја до мрклога мрака :
[и сједоше, нн леба Једоше.
V када их данак оставио,
V злогласна нојца нриватила :
Јег нуштаје рају дому своме; 
[вковиће зове на вечеру.
)нда вели Ивковића Косе:
- Ја бих, браћо, дома да идемо!
] сам синоћ грдан еанак снила : 
[мах девет јабука од злата 
[пшта од њих љешпе и милије,

’>аш милије и од очи двијс;
'ве их пошах сентом и ђенаром,
,а се е љима код врсница Фаљах, 
,ок оџаку дођох Љубовића
ао на двор бега Осман бега:

Внђе беже, иа се слакомио 
А на моје јабуке од злата;
Све ми девет узе на срамоту,
11 стаде их превртат у руке:
Кад то пису јабуке од злата, 
Него девст глава од јунака! —
И у то се разбудих од страха!

Тако вели Ивковића Косе, 
Ал’ је браћа »осдуша и не ће;
Ко би каил жсне слушат био 
И уз образ чојку ударио? 
Озваше се бегу па позиве,
Па их ето иа оцаку с њиме.
За готосу софру носједаше, 
Доста пнва, а доста јестива: 
Павалише момци као вуци,
Вкно пију, ђаконију ију, 
Оеман-бегу аеериме дају:
— Бе аФерим, бежо Осман-бежс! 
Кад си тако виђен у дружину!
У неђељу, која ирва дође,
Нашу ћемо сеетру удавати 
За делнјом Протовић Андријом : 
Зовемо те на наше весеље;
Од дома ћеш стари еваге бити, 
Да подпчиш еовру и сватовс. -

Кад то чуо бего Љубовићу, 
На еиновце оком иамигнуо,
А синовци на ноге скочише, 
Принијеше вина иаобила. 
Мијешају вино и ракију:
Старо вино од три годннице 
Са ракнјом од седам година, 
Нрисипају шербет-медовину,
А еве служе девет Ивковића. 
Пију браћа као земља црна,
Нс марише тито је виио јако,

*Ни се свомс јаду досјетишо 
Док надоше <лавом па трпезу. 
Онда вели Ивкозића Косе:
— Бог убио свакога јунака,
Који није, иа се изопнје! —
Црн му образ ведру па дивану, 
Ка’ шго му је п,ану на мегдану’

Тако всли Инковића Коее, 
Тако вели, ма је не номаже;
У нјанпце нема узданице:
Ваљају ее браћа но трпези 
Уепавани пјани ка’ заклани.
Кад то внђе беже Љубовићу,
Од земље је на ноге скочио. 
Доватио сабљу оковаиу,
Па свијсма посијече главу.
А два млада бега Љубовнћа 
Доватигие Косу Ивковића,
Везаше јој уста јаглуцима,
Да не пушти гласа ни авазл,
Да ее не би Србк досјетили.
У то беже синовцнма виче :
— Браћо моја, ђецо Љубовићи! 
Ми смо добар шићар учинили, 
Још бољега лова уловили:
Бог ће дати те ће добро бити! 
Кад нам браћа дођу из харача, 
Међу нама етаће, надебљаће,
Све бројећи гроше и дукате,
Све бројећн нама се Фалећн 
Колико су силом преотелн;
Ма кад виде што смо учињсли, 
Станућо им језик за вилице : 
Харачом нас ирекорити не ће. 
Ама, ђецо, овђе ни,о шале;
Ја ћу с рајсм лако училити: 
Иросути ћу гроше и дуватс,
А обећат лавре и тимарс —
На благо се сиротиња мами —
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Па св раја ни светити не ће; 
Ал’ се бојим Андра Протовића, 
Вјереника Коее Ивковића,
И његова Богом нобратима 
Рајетина 1 еметовић Свма; — 
Скоро ми се пашче одметнуло: 
Ако чују итта што је било, 
Без јада се мога нроћи не ће, 
Ја без мога, ја без њиховога. 
Него, ђецо, ако Бога знате!
Ви хајдете на чарда; е горље,

Па стражите пребнјелој кули, 
Да не удре власи из ненада;
Ја ћу новест Косу у одаје,
Да је г.јешим и да је умирим, 
Не бих ли је мла.^у нреластио 
II њезнно срцо задобио. —

У млаћије’ ноговора није ; 
Ђеца ноше горе на чардакс, 
Бег новеде Касу у одаје, —
И на то их поноћ оставила

^НаставиКе се IV пјесма)

С Т У Д И Ј Е И У С И 0 М Е Н Е.
(Наставак.)

Прави руски писци знају добро да је загонетка аароднога 
карактера приступна само оиоме који нроникне у дубину душе 
народне, на одатле излучи синтезу вјеровања народнога. Нико 
то није боље и јачс схватно него Г о г о љ и за то је он по 
правасходству највећи вјештак. за то он стоји на 
нрвом МЈСсту. Достојсвски јс његов неносредни натражак. Лав 
Толстој ђак јо обојице. Иребанујс се нашим ниецима, да се 
ограничавају на руеку психологиј,; чудповато иребацивање (ко- 
је долази с ону страну Рајне); Бунзен с висине нрезире наше 
мисленике, чим се усуде (као Кирејевсчи, мсђу ^осталијема) да 
критикују или да аналишу њемачке ФилсеоФв: „ Једча нае могу 
Руси да разумију а овамо хоће да нас оитикују“, рекао ј • он 
једној госиођи, кад му је ова показа. едну радњу Кирејев- 
скову.

Балзак и Флобер, Дикенс и Такс е створили су тинове 
Фраицуске и инглеске; ин отац Горјо, н ; г. Гранде, ни г.ђа 
МарнеФ или гђа. Бовари, ни Пиготи, ни Самуило Уелер не могу 
ее замислити у другом ком народу н’ако у Француском или ин- 
глеском. Иренееите их у Русију, отац Горјо и г. Гранде носта- 
ће Пушкини, грабљиви нлемићи ; од Самка Уелера и Пигота 
ноетаће Ивани и њање руске; г.ђа Марне* и г.ђа Бовари тако 
су Француске, да им нема равнијех типова ни у Русији ни у 
Инглеској; Бека Раудн (из УапИу Гајг), то вам јо галанту- 
ша и нробисвијет, али ирепрсдена н практична, као што су 
Инглези: јер „8поћ“ (Филистарство, ћиФ инство) је ансолутно 
инглескога поријокла: а можо ли се радп тога ишта пребацивати 
Такерсју?

Ииак Гогољ па и Достојевски створили су тинове не с?.- 
мо руске, него и такове који ће вазда нрииадати цнјеломе чо- 
вјечанству. Балзак је то учинио само у свом роману I а К е- 
с ћ е г с ћ е <1 е Г а ћ в о 1 п; не може свак бити Шекснир, Сер- 
вантс, Калдерон и Молијер.

Пребацује се даље рнским нисцима, што развлаче на ду- 
гачко своје романе, што се унуштају у ситнице и подробности, 
што нема пластнчне вјештине у њиховнм дјелима; једнол 
ријечн, Флли нм умјстност књижевничка. Тургењев је, доиета, 
био иајвсћи умјетник међу приновједачима руским; али колико 
му јс стил добио у љеиоти, еавршенству и сласти, толико је 
излубио у знази, живости и СФекту трагичном Тај еФек • тр: - 
гични, на нротнв, иостигли су Гогољ, Достојевски, Лав Толстој 
с врло малом снагом стила; особито Гогољ никада се није 
освртно на стил, нрсмда јв био мајстор у њему; нгго су вн- 
дјели и осјећали, то су и списали, па баш та простота истин* 
скога описивања њиховога и чини највећи еФекат.

Исто се то може пребациватн и драматичарима руским ; 
п они не иду за еФектом нити траже позорнипке мајеторијс • 
нема у њих треће:а а:;та са вФектом, нема пи експозиције 
у монолозима или диалозима вјешто расноређенијем, нема ни 
„заплета“ пи гкључа“ у комаду; пема ншита од то .: радња 
се развија са свијем просто, као и живот, и баш та нроетота 
дира и очарава гледаоца, који може иза свакога чина казати : 
„е баш тако јо и у мом животу; догађаји су мала ствар; све 
је у начину како човјек ради, иа тако му и бива у живогу ; 
једно дједо, ма колико незнатно било, доводи логично, у даноме 
тренутку, до пошљедица ненрорачуњивих; тако је то, јер је 
такав живот.“

Тако разумијевати умјетност драматску, то ми се чини 
да је са свијем оригинално, баш народски.

Ја ћу о нашим драматичарима говориги у другомЈ члаику, 
овдје ћу само узгред сноменуги три сувременика, од којијех 
један, бстровски, подражава Гогољу ; он је ночео да нише баш 
у оно доба, кад је његов узорник нреминуо. Класа трговачка, 
која је онда била као неки ред људи за себе, имајући својо 
мане, своје навике и смијешие странс, већ је Гогољу нала у 
очи, те је нанисао комедију, Женидба, која је нобудила 
Осгровскога да и он нанише своје нрве огледс, који снадају 
међу његове нзјблље комаде. Мало но мало, ред тр овачкп 
иромијенио се, дсбивши као неки сиољашњи премаз цивилиза- 

; ције; борба између старе сорте људи и омладине дала је 
Островском прилику да учини неколике изврсне студије и 
нрекрасна посматрања. Један дилетанат, Суховокобилии, ишча 
урио се једпога дана као дубш.и носматрач и велики исихо- 
лог: његова је трилогија епопеја једпога вессљака, човјека од 
свиЈета, који има све инстинкто грабљнве животиње ; нрви дио, 
„Свадба Крешчинског“ (вессљака), нраво је ремек-дјело, што с<* 
тиче живости и Финође; нуно је ту ријечи, које су већ при- 
јешле у нословицу; оно је већ иедееет лута једно за другим 
престављано (чудо нечувсно у Гусији). Друга два дијсла вс» 
су драме: смијех прсне посред катастроФе, у парници (дјело), 
и у смрти Тарељкиновој, еФект је но њеки иут огроман. Ачо 
Суховокобилин остаие при томе, он ће се прославити, као и 
Грибоједов, благодарећи једноме једином дјелу; грсхота би било. 
Један млади нисац, Федотов, пожњео је огромнн успјех су двије 
комедије: „Губља“ и „Бијели Бик“: то је сатнраједнога 
мисленика, који јо с ужасом оиазио, како се у младоЈ Гуеији
све јаче снажи Његово Величанство Новац.

Ироћи ће још много времена, док узмогне пнострана 
публика подносити и најбоља драмагска дјела руека. Ни Гогољ 
ни Островски нијесу нигда ни огледали дасаставе позоришии 
ком д, нити су разумијевали макине драмског или шаљивог 
комада; у осталом, тако је и са Шексииром: једна од њего- 
вијсх трагедија, можда најчудповатија, Макбет, има ту нсту 
М.;Ну (НЛИ ОСОб: Н/).

Од ијсх комада Гогољевих, најнепоз&ггија јс у шг 
странству, а најоригиналнија, једна дргма, кој\ је Гогољ, њ 
дражавајући у томе Шексниру, назвао шаљивом игром (а р1 гг). 
„Играчи“. Са свиј класична у Форми, јер Је јединетвој 
времепа и мјеста очувано, сцена се догађа о вечерн њек..;ех 
играча; нема ту никаквога занлета, па ни љубавп ; шта више, 
не нн жсна у цијелом комаду. Ова је комеднја највиши. 
управо јсдипствснн усијех постигда; она је у репсртоару всћ 
сд четрдесет и пет година; најбољи су је глумци -- а у Ру- 
еији нх има баш ваљаних — ирсдв ављали и у самим незнат- 
ним улогама, и то је можда је. ини комад руски у коме јо при 
нредставн постигнуто у цјелини толико савршенство да се мо- 
жо мјспити са представама театра Комедијс Фраицуске (Сошб- 
Ље Ггапса е).

Публнка нознаје овај комад екроз; сфскт је увијек иети. 
До половице публика је весела, смцје се н забавља слободво; 
мало по м ло ночне се номрчавати и постапе озбиљна; нри 
краЈу еФвкг је тако еи ач да оншта тишина завлада у цијелој 
дворанн, нрисуствује со драми свакидашњега живота: једва се 
чује поњеко „право!“, лица су као екамењена; кад сс завјеса 
спусти, публика се разиђе у ћутању, као да се какав терст сва- 
лно на њу. Гогољ је вазда говорио својим пријатсљима, да му 
се то ћутаље вазда чинидо као најласкавпја нохвала ; и Ченкин, 
ненадмашни представљач Гогољсвих помада, казиваше како ус
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глумци толико били напикнути па тај вФект „Играча*, да су 
морали наиријед ономиљати своје млађе другове на ту нојаву, 
д| им због хладноће од етране иублике не би клонула снага 
ири прелегављашу. Снлетка је у овом комаду са свијем проста. 
Управо не би ни требало да се зове таЈ комад „Играчи“ 
цего пИгра“; иревести из њсга јсдап чин, и учинити да га 
нубликз разумије и да јој се допадне, то ми се за сада чини 
још нсмогуће.

Друга је ствар са гласовнтом комедпјом Грпбоједова :
. „Г о р е о д у м а“, чији су ејајни стихови већ пријешли у по- 
еловице у Русији; то је врло Фина, нремда нуно доброћудпа, 
сатнра обичаја н иаравн московских у почетку овога вијека. Ту 
©с излажу емијсшн-стн иародне, те држим да би с тога ова ко- 
медија могла пнтерссоватн и страну публнку. Казало се за ову 
комсднју да је она руека „Женидба Фпгарова“. Ко би 
хгио да је добро нреведе на Француски, морао би бити Бомар- 
ше. Гогољ, човјек од новог свнјета и иницијативе, нај- 
већн приповједач руски, нијо никад тражио романтичне 
трагичне ситуације; он није никад тежио за тијем, да 
ванредним драматским еФсктима потресе нублику. Има ли 
ишта одабраније, ичгга простије од љегове новеле : „Н е к а- 
дашњи Сонственици? Има ли пшга жалоснпје, ишта 
натетвчније од нриче како јеумрла сгара Пулхернја Ивановна, 
која со до потоњег краја брине за евога старог мужа и пита 
се ко ће га елужити и ко ће му ручак готовити кад н>е већ 
не буде на свијету ? Она разумије врло добро, да се љубав 
њсног старог мужа, Атанасија Ивановића, овдје мијеша са дру- 
гим љеким оејећаљем исто толико снажним, — са навиком, — 
и да се он не ће моћи никад утјегаити, јер не ће моћи да живи 
еам: срастао је с њом у животу иунавикама евојим. Мисао је 
истинита и оригипална, јер није до сад још никако обрђаивана; 
стара литература створила је типове супрушке вјерности у 
Филемону и Баукиди, сунрузима грчким којима су богови дали 
да умру заједио; руски писац нридао је тој слици једну нову 
цргу. Аналпшући то осјећаље до краја, он је ту идеју још 
дубље жзрадио ; то је анализа модерна, која иишта не идејалише; 
старац муж, оставшп сам, рони горке сузе, као да хоће да умре, 
јер од жалости не може да живи без свога старога друга. Гогољ је 
чвгто гопорио, да болећа етрана живота човјечијег, особито кад се 
тичо богаља, слабих и нејаких овога свијета, лежи најчешће и по- 
јав.љује се у догађајима тако незнатним, да се су мало ствари 
могу учинити или са свијем сротни или са свијем несретни. 
Он јс ту ноставку доказао мајсторски у једној одпрвих својих 
новела, „0 г р т а ч“, коју је наниеао био у оно доба, кад је 
романтизам био у свом јеку у Јеврони. То је била новотарија 
и велика смјелест : — ставити чнтаву једну драму у историју 
јсднога украденог огртача. Неколико година нослије, он ј‘с чи- 
тао ту своју новелу нред љским својим нријатељима; једна 
мала дјсвојчнца играла се нри том у соби без да ју је ико

опазио; у онлме тренутку кад је јадни јунак у највишој не- 
свјестнцн иеиустно душу, иошто су му украли огртач, дијете 
бризне у плач тако жестоко да се није знало како да се сти- 
ша и ублажц ; увјераваху га да је јадни човјек сретнији на 
ономе свијету него на овоме; дијете плакаше непрестано. Не- 
колпко дана послије тога, Гогољ јо желио знати, за штојеље- 
гов јунак толику жалост проузроковао том дјетету; дјевојчи- 
ца онет на ново бризне илакати. Гогољ је унита наје ли то 
због смрти љегове што толико нлаче ? „Није, одговори дијете; 
и другн су умрлп; мено само то б о л и и то мс толико о ж а- 
л о ш ћ а в а што ои умире због такве ситнице, због једнога 
јадног и жалосног огртачаЛ

Гогољ је био усхићен тим одговором; тоје баш оно што 
је он хтио да изразн, и мени се чини да баш ту лежи цијела 
теорија умјетности, која је у оно доба, кад је он нисао своју 
новелу, била са свиЈем нова и оригнпална; ова теорија са ље- 
ним еФвктима има се само љему захвалити, бар у РусиЈ‘и, гдјо 
јој јс он био првн ночетник.

Рсмантизам није имао никаквога уплива на љега. У љего- 
вом историјском роману, „Т а ра с Буљба“, предмет се раз- 
рађује трезвеношћу и хладноћом старијех класика. У тренутку 
кад Остап, заробљсник пољски, син старога хстмана козачког, 
ступа на своје ужасно губилиште, он погледа на гомилу која 
гмнжо испод његовијех вјешала и викне: „Видиш ли ме, чу- 
јеш ли ме, оче мој ?“ „Видим те и чујем те“ одговори стари 
ратник, који се изгуби без трага посред силне гомиле људи.

Потоња глава овако почињо : „Нађо се траг старога Та- 
раса, и нотоци крви обиљсжише љегов нролаз!“ Би ли Тацит 
могао боље рећи ? упита Мериме једну ггријатељицу Го- 
гољеву, која му честиташе на лијепом нријеводу овога 
ремек-дјела. Гогољ је оставио неизгладиви траг у литератури 
своје земље; љегов уплпв још једнако влада. Тургењев, 
Лав Толстој, Алекса Толстој, Марковић, Достојевски н 
Писомски ишли су у школу код овога великога узор- 
ника п учили се од љога вјештини како се пише. Гогољ опи- 
сује, у својим тииовима нровинцијалнич, мше или боље рећи 
м а н у, слабости људске или боље рећи слабост људску. 
Његов непосредни нодражатељ, Писемски, пијо никзда могао 
узвисити со до те »исинс; његов први ромап, „Хиљада, 
Душз,“ стоји под чарима Гогољевог хумора. У „Вихарима" 
Писемски откријева своју сопствену оригиналност; он ту они- 
сује створове, који су већ занојени новим идејама; у тим 
лицима ми видимо, на пошљетку, исте смијегапости, исте мапе, 
само промијсљене; само је изглед нов, а посматраље јо исто 
тако фпно и истинито. Највећма је Гогоља обожавао ДостоЈ-ев 
ски; он је стигао свога узорника у роману „Здочнпство 
и Казна“.

(Наставиће се).

В И 0 Л И Н А II
I.

Савјотник Кроснел један је од најчудноватијих људи, које 
сам ја до данас својим оччма видио.

Кад сам приснио у варош Н. . ., гдје се морах задржати 
неко вријеме, сваки о љему говораше, јер он тада бијаше на 
врхунцу своје оригиналности. Креспел се понашагае и као ду- 
бокп правник и као оштроумни дииломата. Неки великаш ње- 
мачки бијаше се обратио на њега, да му састави меморандум 
на царски двор односно једнога земљишта, на које полагаше 
особите захтјеве.

Тај меморандум уроди најљепгним плодом и омили Крес- 
нсла код Кнеза. Креснел се често пута жалио како нема удо- 
бна стана, а Кнез да га награди, обећа му обилату помоћ, да 
сагради једну кућу ио својој вољн.

Креснелу бијагие остављено на избор и мјесто за кућу, 
а он у таквим изборима није био иокварена укуса. На најљен 
шем положају варошн Н. . ., нри самој градској канији, у 
једној веселој бангти би основан Креснелов дворац.

Нужни материјал као и друге номаље потребс у најкраће 
вријеме била су на руку и па палуку.

3 К Р Е М 0 II Е.
Од то доба можоте свакн дан видјсти савјетпика Креспс- 

ла, обучена, разумије сс, на његов начин : гдјо ломи камењв, 
мијеша клак, мјери, копа, дубе—једном ријечи—гдје се мећо 
у све послове радника. Он се није обраћао ниједномс архитек- 
ту, не бијаше извео никаква плана. Једино, кад бјеше све 
приуготовио, кад не требаше више ништа него отпочети грађу, 
отиде к Раду наимару и замоли га да му доведо задружан број 
мајстора, који ће саградити љегову кућу.

Наимар га раснига, као што се само но себи разуиије, 
за основу и цртеж те грађе.

— Маните се тако вам Бога тих лудорија ! мсни то пијо 
од потребе за моју кућу ! —

И тим је био прскинут свакоји други поговор.
Сјутрадан дође наимар са својим мајсторима и затсчо 

Креспела на углављеноме мјесту.
— Ево овдје треба ударити тсмсљ мојој кући — рсчс ; — 

на ћу вас молити и то да дижете четири зида у висину еве 
докле вам ја рсчем : доста је више ! —

— Без прозора, без врата,без зид»ва у покос и ноприје- 
ко ? — занита наимар, готово прсстрављсн Креспеловом орп-

I гиналношћу.
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— Као што вам кажем, добри човјсче — одговори Крес- 
иел м ран, — остало ће еве но ссби доћи. —

Само обећањем добре масне нлате одлучи се наимар да 
нодузме ту манигу грађу.

У осталом голнко год је радња отпочета неком зебњом, 
веселије се кућа није подизала од тс Креснелове. Радницн се 
неирестано смијаху и ругаху, а имајући добра нива ијестива, 
држаху се као прикованн својега носла. Четири зида подигоше 
се нсчувеном брзином у висину докле Креспел пе завнка :

— Доста внше ! —
Умучаше качице и маљици, а мајстори сашавши онколи- 

ше Креснела и запиташе шта треба јож радити.
— Даље ! — внкну Креспел одбнјајући их од себе рука- 

ма н трчсћи на крај евојо баште. Отоле погледа на четворо- 
уголпу масу камсња, ману главом, па ее измаче на друм крај 
башто. Ту иостоја неколико мјерећи и мотрећи, ману онст 
главом, иа поигра на трећи крај баште. Сад ете могли видјетн 
како Кресцел постаје све вееелији мотрећч на један од четири 
зида евоје куће ; иримаче се к њему, ноњуши мало носом, иа 
ћо онда на вас глас :

— Овамо нријатсљи ! Пробите мн овђе једна врата ! —
У исти час он одреди внсину и ширину.
Врата се наиравише како јс он желио.
Кресиел уђе у кућу и стаде се емијати да му трбух 

пукне, оеобито кад прпмијети нанмар да је она тачна висина 
као која драго кућа на два иода.

Креснел сс шсташе тамо амо међу она четпри зида 
праћен од наимара и мајстора, којн ношаху куке, маљеве и 
наланге. Креспел сс шћашо гдјегдје уетавити и наредити :

— Овдје један нрозор шест нога висок, четири ноге ши- 
рок !. . Тамо једну мазгалу од двијо ноге ! —

Разумије се да еу мајстори свакоју варедбу у тили час 
вртпили.

Таман у вријеме те грађе ја сам приснио у варош Н. . . 
Бијаше милина иогледатн хиљаде душа, сакупљене около 
Креспелове баште, како ее из срца радоваху кад шћаше пану- 
ти још која шкаљица, на номолитн иризор ондје, гдје сс нико 
пе надаше.

Остала радња грађе као и еве друго што сс на кућу од. 
носило, евр псно је на исти начин и нстом брзином. Бесмисле- ј 
ност нодузсћа, па оно изненађсње кад видјеше да кућч на | 
пошљетку доста лијени облик добија, а највнше слободоумноет | 
Креснелова, сачуваше у радника добру вољу и потежност. Ти- 1 
јем су ее савладале еве тешкоћс, и у кратко вријеме би но- јј 
дигнута кућа, која је имала иајчудноватији спољашњи изглед '1 
но која јс у својој унутрашњостн Оила тако лијена и удобна, 3 
да јој је ријет:о нара наћи н да је савјетннк Кресиел био « 
са евим задовољан.

Сви они који су тамо одлазили слагали су се у томе, на 1 
нијоеам нч ја био друкчијега мњењ.т кад ме тијесно нознанство Ј 
с господииом Кресиелим нринуди да ноејетим њега и њогову /Ц 
кућу.

II.
Ја немогах још видјсти орнгиналнога савјетника Креепе- 1 

ла. Он је толико био заузет около своје куће да није долазио 
к нроФееору М. . ., гдје обнчаваше ручати једном на недјељу. 
Шга вишо Креспел се бијаше зарекао, да не ће излазитн из 
своје баште, док не буде потпуно готов са евојим станом. Том | 
нриликом су ее надали сви Креспелови прнјатељн и познаници 
да ће учествовати у једној сјајној гозби ; али Креенел но по- 
зва нииога осим мајстора и дјеце аргачади, који су радили на 
њс1овој кући.

Гозба је била свечана. Зидари су јсли нробираних нита и 
и ријетке дивљачи ; убоги дрводјсљци залагаху се комаднма 
Фазана и тартуФа : најбоља риба, најслађе воће, најскунља пи- 
ћа — еве бијаше нагомилано иред оним спромашним бескући- 
ћима.

У вече дођоше њихове жене и ђеца : отвори се вслика ? 
игранка. Креснсл је играо више пута са женама зидара !;и 
дрводјелаца, затим се умијеша у оркестру, узе јсдну внјолину; 
навп јој зунце, ноглади јој лучац смрчом, удеси зкице, иа стаде =? 
гудјети до — сунчева огранка.

(ПаставиКс сс.)

II А II А .!> Е Т К 0 В И И Е.
I.

Иашн млади ннсци, на и који старојко ђегод, како увате 
перо з 1 држак, с оте стопе глодају, да буду оригинални ; свакоји 
други начин у књпжевном раду називају они : имнтацијом, ко- 
нираљсм, набирчињем, купљавииом и т. д.

Ја сам зато н крстно ова размншљања „Напаљетковино ма“, 
да ме тн оштроумпн критнчарн, .норед свих лијепих енитета, 
тс ће мп нриђенути, не би још и „књкжевнпм лупсжом* 
иазвази.

У осталом нека мнсли како је кога воља ; ја ћу остати 
вазда нрн својој: б о љ е ј е н г у ђ с д и ј е т е и о с и н п т и, 
н с г о с с с а с в о ј и м к о н и л е т о м ф а л и т и

11.
Нема тога створа на свијету, којн не чезне за слободом 

и једнакошћу, а мислим, да је сасвијем мален број и онијех, 
којима нијесу добро дошле. Па ипак од нскона је владао с 
друштвом нразакон : м а њ п н а н о т ч и њ е н а в с ћ и н н. Исто- 
рија нам свједочи од најстаријих времсна на до дацас, да су 
хиљаде и милнони увпјек зависили и билн нредвођсни од једнога, 
а што со кроз двнје трн хиљадо година с.веђе непромљениво 
појављује, то у будућиост као зак<ш остаје. Нама је жсљети 
само то, да они, који су на челу већине, буду у исто врнјеме 
и прави вдеал љезин. Ће владар није оличепа крјепост и врлнна 
својега народа, ту нсма никакве срсћс ни наирстка, а ђе јс, ту 
се може вазда рачунати на лнјену будућност.

III.
Пучина је била вазда и осгаје во са два рога: суевјс- 

рјем н и п т о л е р а н ц о м. Лко јој нх човјек иоломи, то је 
вшне не може трнљети ни обуздати; ако јој их остави, то је 
она кадра и највеће несреће изазвати. Са свпм тим, ја мислнм, 
да јој пх је боље оствити, него поломити, и то са самом том 
препоруком, да они, који чувају и на пашу ћерају те водове, да 
они — скину своје рогове.

1 • •
Тегако је погодити на што би човјек приђе пристао : или 

да буде сплап, или да буде праведан. Нсго да то заиитате мога 
ауктора, он би вам одговорно : ја ћу удробнти. Јер чујте, шта Ц 
кажс : сила без нравице, то је тирјанство; нравица без силе, К 
то је слабоет: само јодна уз другу сачињавају органску® 
цјелину.

V.
Много се иисало, а свеудиљ се и пише, о начину, ка;;о/Ц 

да се донанемо људима. Ја мислим да се цнјела тајна с.чстоји « 
у томе : бити нрви у своме занату и у исто врнјеме нопустити И 
ненријатељу једну, а пријатељу двнје ногрешке. Ова мала жртва 9 
пс занада готово ништа, а задовољи и завнст непријатсља и 
Фанта8ију иријатеља. На тај начин дођу оба до увјерења, да 
со и они нама допадају; јер вјештина доиадања не састоји се 
само у томс, да се ми другијема донадамо, него да се и други 
нама донадају.

XI-
Ја сам синоћ заспао са чудноватим питашем: • Зашто еа- 

вршеии човјек пролази у друштву готово увијек зло ? Кад сам 
се јутрос пробудио, нашао сам на асталу написано : Савршеност 
је скопчана са одликом и дивљењем; го је савргаен треба да 
му се дивимо и да га одликуЈемо. У наЈиему срцу пак усађена 
је таква себичност и својељубље, да ннјесмо у стању тријотн 
ннкога, кога би моралн више него саме себе држати н ношто- 
вати. И ово је нрви наравнн узрок, зашто савршенв људо 
друштво не подноси. Други би био тај, што ми код саиршенијОХ 
људи не иоказујемо никакве својс слабости и што се из истнијеХ 
жила упирсмо, да свакојој па нут стансмо, која би нам шћела 
на виђело изаћи; неснособни пак да то издржимо, ми смо нри- 
нуђени мрзити п завиђети савршепим људима. Каква трећа 
димензија у одговору на то питање нпје ми позната.

(Наставике ее) ■IЦ с т и н» е, у штахпарвјж Читаожиц« Цетив.«ке.


